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BASIC

P1 MODE

MAN-0-AUT

H/LWL SAFE

DIAGNOSTIC

P1 MODE

OVERLOAD

P1 MODE

RUN

P2 MODE

MAN-0-AUT

P2 MODE

OVERLOAD

P2 MODE

RUN

HP SAFE
Push to Reset

LWL SAFE1
Push to Reset

CP MODE

POWER ON

B MODE

OFF   ON

B MODE

LOCK

B MODE

RUN

B MODE

POWER ON

LWL SAFE2
Push to Reset

HWL SAFE
Push to Reset

S T E A M E R

ALARM

OK

LC3050

ALARM

OK

LC3050

ALARM

OK

AL

LC3050

AL AL

ON

OFF 8

12

16

15

17

18

19

20

21

22

13

432

9

11

2914

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ ПАНЕЛИ

12	 Сигнальная сирена

	 Сигнальные световые кнопки 

2	 LWL SAFE 1 - Нажать для Сброса: Сигнальный индика-
тор датчика 1 низкого уровня

3	 LWL SAFE 2 - Нажать для Сброса: Сигнальный индика-
тор датчика 2 низкого уровня

4	 HWL SAFE - Нажать для Сброса: Сигнальный индика-
тор датчика высокого уровня (дополнительно)

13	 HP SAFE - Нажать для Сброса: Сигнальный индикатор 
предохранительного реле давления

29	 H/LWL ДИАГНОСТИКА БЕЗОПАСНОСТИ: Сигнал тре-
воги, связанный с неполадкой датчика/ов уровня

	 Световые индикаторы

9	 B РЕЖИМ МОЩНОСТЬ ВКЛ: Наличие напряжения 
горелки

11	 CP МОЩНОСТЬ ВКЛ: Наличие напряжения электро-
щита

15	 ВЫПОЛН. РЕЖИМ  P2: Насос 2 работает (дополнитель-
но)

16	 ПЕРЕГРУЗ. РЕЖИМ P2: Сработало термореле Насоса 
2 (дополнительно)

18	 ВЫПОЛН. РЕЖИМ  P1: Насос 1 работает
19	 ПЕРЕГРУЗ. РЕЖИМ P1: Сработало термореле Насоса 

1 
21	 ВЫПОЛН. РЕЖИМ В: Горелка работает
22	 РЕЖИМ B БЛОКИР: Горелка блокирована

	 Переключатели/Выключатели

8	 ГЛАВНЫЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ
14	 РЕЖИМ P2 - РУЧ-0-АВТО: Режим работы Насоса 2 

(дополнительно)
17	 РЕЖИМ P1 - РУЧ-0-АВТО: Режим работы Насоса 1
20	 РЕЖИМ В - ВКЛ-ВЫКЛ: Режим работы горелки
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3.16 - ПЕРВОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ

Предварительные проверки

Установка, работа и техобслуживание 
должны быть выполнены в соответствии 
с действующими правилами, следуя 
инструкциям, описанным в данном руко-
водстве; также любая операция должна 
выполняться квалифицированным и об-
ученным персоналом.

ВНИМАНИЕ!
ЛЮБОЕ ВМЕШАТЕЛЬСТВО В АГРЕГАТ 
ДОЛЖНО ВЫПОЛНЯТСЯ ЛИЦОМ, ОБУ-
ЧЕННЫМ УПРАВЛЕНИЮ ОБОРУДОВАНИЯ 
СОГЛАСНО ДЕКРЕТУ МИНИСТЕРСТВА ОТ 
1 МАРТА 1974 Г.: "ПРАВИЛА ДЛЯ ВЫДАЧИ 
РАЗРЕШЕНИЯ НА УПРАВЛЕНИЕ ПАРОГЕ-
НЕРАТОРАМИ"
КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩЕНО ИСПОЛЬ-
ЗОВАНИЕ, УПРАВЛЕНИЕ И ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ АГРЕГАТА СО СТОРОНЫ 
ЛИЦ, НЕ ИМЕЮЩИХ СПЕЦИАЛЬНУЮ ПОД-
ГОТОВКУ.

Выполнены гидравлические и электрические подключения и подключение топлива к котлу перед запуском котла 
в эксплуатацию, проверить следующее:

	 гидравлические,	пневматические,	электрические	соединения	и	топливный	канал	были	выполнены	в	
соответствии	с	национальными	и	местными	правилами	и	как	указано	в	данном	руководстве?

	 электрические	компоненты	генератора	подключены	правильно?

	 крепления	затянуты	до	упора?

	 напряжение	и	частота	сети	совместимы	с	щитом	управления	котла	(400	В	3	Ф+Н+Т)

	 установка	топливного	питания	рассчитана	для	требуемой	производительности	котла	и	имеет	все	пре-
дохранительные	и	контрольные	устройства,	предписанные	действующими	стандартами;

	 используемый	газ	(модели	с	газовой	горелкой)	соответствует	тарированию?

 открыт	вентиль	газового	питания	(модели	с	газовой	горелкой)?

	 была	проведена	проверка	отсутствия	газовой	утечки	(модели	с	газовой	горелкой)?

	 подача	воздуха	 горения	и	дымоудаление	происходят	правильно,	согласно	указаний	и	специальных	
действующих	стандартов?

 гарантированы	условия	для	проветривания	и	минимальные	расстояния	для	проведения	техобслужи-
вания?

	 слив	котла	и	стоки	подключены	к	системе	канализации?

	 горелка	установлена	в	соответствии	с	инструкциями,	данными	в	руководстве	изготовителя,	и	тампони-
рование	сопла	горелки	выполнено	правильно?

 электрические	соединения	защитных	устройств	на	горелке	были	выполнены	должным	образом?

	 огнеупорная	оболочка	является	целостной?

	 завихрители	правильно	вставлены	в	трубы	дыма	(версии	OR	и	STD)?

	 выпускной	клапан	генератора	закрыт?

	 индикаторы	уровня:	стоки	закрыты,	а	запорные	клапаны	открыты?

	 клапан	на	линии	воды	открыт?

	 клапан	на	заборе	пара	открыт?

	 клапан	на	линии	сжатого	воздуха	открыт?

	 запорные	клапаны	находятся	в	правильном	для	работы	положении?

	 вал	двигателя	насоса	или	насосов	свободно	и	правильно	вращается?

	 оператор	был	обучен,	и	ему	вручена	документация?

Следует отметить следующие операции
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Avviamento

P1 MODE
MAN  0  AUT

P2 MODE
MAN  0  AUT

P1 MODE
MAN  0  AUT

P2 MODE
MAN  0  AUT

SET
HIGH

LOW

B MODE

OFF   ON

B MODE

MAN-0-AUTO

BASIC IMC/IML

LWL SAFE1

Push to Reset

LWL SAFE2

Push to Reset

HWL SAFE

Push to Reset

TDS SAFE

Push to Reset

CP MODE

POWER ON

B MODE

POWER ON

Проверить, что переключатель ВКЛЮЧЕНИЯ ГОРЕЛКИ РЕЖИМ B 
ВКЛ/ВЫКЛ находится в положении “ВЫКЛ” (панель BASIC) или “0” (па-
нель IMC/IML), чтобы горелка не запустилась при подаче напряжения.

Подать напряжение на щит управления с помощью главного выключа-
теля.

При включении щита датчики уровня, сигнальные световые кнопки:
LWL SAFE 1 (НУР БЕЗОП 2)
LWL SAFE 2 (НУР БЕЗОП 2)
- HWL SAFE (при наличии),
- TDS SAFE (при наличии),
загораются и должны быть сброшены нажатием самих кнопок.

Проверить включение индикатор наличия напряжения щита CP MODE 
- POWER ON  и напряжения горелки BMODE POWER ON.

Запустить насос питания, переведя переключатель P1 (2) РЕЖИМ - 
РУЧ 0 АВТ  в положение РУЧного управления на щите, чтобы прове-
рить правильное вращение вала; в обратном случае поменять местами 
фазы на съемном коннекторе питания CO5 щита управления.

Убедитесь, что вода поступает в насос, затем выпустите воздух из вы-
пускного отверстия в верхней части самого корпуса насоса.

Запустить насос/ы питания с помощью АВТтоматического управления 
на щите и выполнить наполнение генератора (во время фаз наполнения 
включается на щите световой индикатор P1 (2) ВЫПОЛН. РЕЖИМ).
С помощью этой операции проверяется правильность работы:
- сработал датчик SET (установки) (щит ILM) 
- сработал датчик ВЫКЛ (щит BASIC/IMC)

При достижении правильного уровня насосы останавливаются автома-
тически (световой индикатор P1 (2) ВЫПОЛН. РЕЖИМ выключается).

Проверить, что указание уровня соответствует указанному на клейкой 
этикетке сбоку от индикатора уровня (если этикетки нет, наклеить ее).

Проверить, чтобы не было утечек через фланцевые/резьбовые про-
кладки. 
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BLD MODE
MAN  0  AUT

MANUALE AUTOMATICO

P1 MODE
RUN

P2 MODE
RUN

P1 MODE
MAN  0  AUT

P2 MODE
MAN  0  AUT

SET
HIGH

LOW

HWL SAFE
PUSH to RESET

P1 MODE
MAN  0  AUT

P2 MODE
MAN  0  AUT

P1 MODE
MAN  0  AUT

P2 MODE
MAN  0  AUT

ALARM

OK

Запустить питающий насос с помощью кнопки РУЧна щите, чтобы фор-
сировать наполнение (световой индикатор P1 (2) ВЫПОЛН. РЕЖИМ 
включится). 

По достижении уровня MAX (максимальный) проверить срабатыва-
ние предохранительного датчика высокого уровня HWL посредством 
включение на щите индикатора сигнала тревоги HWL SAFE - Нажать 
для Сброса.

Остановить насос P1 (2) , переведя переключатель РЕЖИМ - РУЧ 0 
АВТ в положение 0.

Проверить, что указание уровня HWLсоответствует указанному на 
клейкой этикетке (HIGH) сбоку от индикатора уровня (если этикетки 
нет, наклеить ее).

Снова перевести переключатель P1 (2) РЕЖИМ - РУЧ 0 АВТ в поло-
жение АВТоматического режима, насос остановится (световой инди-
катор P1 (2) ВЫПОЛН. РЕЖИМвыключится) 

Открыть линию слива воды генератора

- версия с ручным сливом: воспользоваться клапаном и рычагом с ма-
ховиком

- версия с автоматическим сливом: посредством включения РУЧсо 
щита СДК РЕЖИМ - РУЧ 0 АВТ

Во время опорожнения проверить выключение на щите красного све-
тодиода на регуляторе уровня HWL SAFE и включение зеленого све-
тодиода.

Выполнить опорожнение генератора до заданного уровня SET, чтобы 
проверить работу насоса загрузки (световой индикатор P(2) ВЫПОЛН. 
РЕЖИМвключается).
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P1 MODE
MAN  0  AUT

P2 MODE
MAN  0  AUT

LWL SAFE 1
 PUSH to RESET

LWL SAFE 2
 PUSH to RESET

SET
HIGH

LOW

P1 MODE
MAN  0  AUT

P2 MODE
MAN  0  AUT

SET
HIGH

LOW

TDS MODE
MAN  0  AUT

BLD MODE
MAN  0  AUT

MANUALE AUTOMATICO

ALARM

OK

TDS MODE
MAN  0  AUT

Отключить загрузочный насос, переведя переключатель в положение 
0.

Выполнить принудительное опорожнение генератора ниже уровня 
SET/ON включить насос в ручном режиме, чтобы проверить срабаты-
вание предохранительного датчика низкого уровня LWL 1 и LWL 2.

Проверить включение сигнального индикатора LWL SAFE 1 - Нажать 
для Сброса (LWL SAFE 2 - Нажать для Сброса).

Проверить, что указание уровня соответствует указанному на клейкой 
этикетке (LOW) сбоку от индикатора уровня (если этикетки нет, на-
клеить ее).

Остановить процедуру опорожнения:

- версия с ручным сливом: воспользоваться клапаном и рычагом с ма-
ховиком

-версия с автоматическим сливом: включить РУЧной режтм на щите

Восстановить заданный уровень SET, снова переведя переключатель 
P1 (2) РЕЖИМ  РУЧ 0 АВТ в положение АВТ на щите для запуска на-
соса.

При запуске фазы наполнения на щите включается световой индика-
тор P1 (2) ВЫПОЛН. РЕЖИМ .

Во время наполнения проверить выключение на щите красных свето-
диодов на регуляторах уровня LWL SAFE и включение зеленых свето-
диодов.

При достижении заданного уровня SET насос останавливается авто-
матически (световой индикатор P1 (2) ВЫПОЛН. РЕЖИМ выключа-
ется).

Снова проверить, чтобы указание уровня соответствовало указанному 
на клейкой этикетке с боку от индикатора уровня.

Проверить исправную работу клапана TDS (БКС) ( если есть), переве-
дя переключатель БКС РЕЖИМ - РУЧ 0 АВТ в положение РУЧ.

Проверить открытие самого клапана, затем перевести переключатель 
TDS РЕЖИМ - РУЧ 0 АВТ  в положение АВТ.
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BLD MODE
MAN  0  AUT

BLD MODE
MAN  0  AUT

BMODE
OFF - ON

BMODE
MAN - 0 - AUTO

BASIC IMC/IML

Проверить исправную работу сливного донного клапана (BOTTOM 
BLOW DWN) ( если есть), переведя переключатель СДК РЕЖИМ - 
РУЧ 0 АВТ в положение РУЧ.

Проверить исправность, затем перевести переключатель СДК РЕ-
ЖИМ - РУЧ 0 АВТ  в положение АВТ.

ПОСЛЕДУЮЩИЕ ОПЕРАЦИИ СЛУЖАТ ДЛЯ УВЕЛИЧЕ-
НИЯ ДАВЛЕНИЯ В ГЕНЕРАТОРЕ.

РАБОЧЕЕ ДАВЛЕНИЕ НЕОБХОДИМО СОГЛАСОВАТЬ, 
В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ДАВЛЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ, С 
ОПЕРАТОРОМ УСТАНОВКИ.

ВНИМАНИЕ! 
ПОТЕНЦИАЛЬНО ОПАСНАЯ ОПЕРАЦИЯ 
ТАК КАК НЕОБХОДИМО ИСКЛЮЧИТЬ АВТОМАТИ-
ЧЕСКИЕ МЕХАНИЗМЫ КОНТРОЛЯ ДАВЛЕНИЯ, СЛЕ-
ДУЮЩИЕ ОПЕРАЦИИ ДОЛЖНЫ ПРОВОДИТЬСЯ 
ПЕРСОНАЛОМ КОМПАНИИ SCHUSTER И/ИЛИ АВТО-
РИЗОВАННЫМИ ЕЙ ДЛЯ ЭТОЙ ЦЕЛИ СОТРУДНИКА-
МИ.

Закройте клапан главного парозаборника

Убедитесь, что манометр находится в прямой связи с генератором, 
контролируя положение трехходового крана

Ссылаясь на инструкции, относящиеся к реле давления (безопасности 
и рабочих), содержащиеся в пакете документов, поставляемых в ком-
плектации с генератором, вручную отрегулировать реле давления до 
давления немного выше, чем значение калибровки предохранитель-
ных клапанов.

Выполнить проверку, калибровку и запуск горелки в соответствии с 
инструкциями изготовителя горелки.

Запустить горелку, расположив переключатель ВКЛЮЧЕНИЯ ГОРЕЛ-
КИ BMODE в положение ВКЛ (BASIC) или РУЧ (IMC/IML), при включе-
нии, ИНДИКАТОР РАБОТЫ ГОРЕЛКИ BMODE RUN загорится.
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BMODE
OFF - ON

BMODE
MAN - 0 - AUTO

BASIC IMC/IML

При достижении значения давления 3-4 бар, воспользоваться вручную 
предохранительным клапаном, чтобы проверить, что рычаг свободно 
двигается, затвор не приклеен, чтобы можно было выпустить воздух.

Затянуть гайки закрытия двери ЛЮКА, которые могут быть ослаблены 
из-за давления.

Данная операция является очень важной, так как 
какие-либо утечки пара могут привести к повреж-
дению уплотнения.

Увеличить давление внутри корпуса и проверить на манометре, что 
давление открытия предохранительных клапанов соответствует дав-
лению калибровки.

Остановить вручную горелку с помощью переключателя ВКЛЮЧЕНИЕ 
ГОРЕЛКИ BMODE и перевести его в положение ВЫКЛ (BASIC) или 0 
(IMC/IML). 
При ее выключении ИНДИКАТОР РАБОТЫ ГОРЕЛКИ BMODE RUN вы-
ключится.

Постепенно воздействовать на главный парозаборный клапан, чтобы 
понизить давление внутри генератора.

Выполнить тарирование (максимальное давление) предо-
хранительного реле давления.

Для процедуры регулировки обратиться к инструкци-
ям изготовителя, поставляемым в комплекте.

Давление вмешательства (давление + дифференциал) должно быть 
ниже значения тарирования предохранительных клапанов.

Вернуть предохранительное реле давления в положение готовности, а 
затем перезапустить горелку и проверить ее автоматическую останов-
ку, проверяя давление вмешательства на манометре.

После проверки правильности работы предохрани-
тельного реле давления выполнить его опломбиро-
вание, чтобы предотвратить внесение изменений со 
стороны посторонних лиц.

Постепенно воздействовать на главный парозаборный клапан, чтобы 
понизить давление внутри генератора.

Выполнить калибровку (рабочее давление и дифференциальное) ра-
бочего реле давления.

Для процедуры регулировки обратиться к инструкци-
ям изготовителя, поставляемым в комплекте.

Давление вмешательства (давление + дифференциал) должно быть 
ниже значения тарирования предохранительного реле давления.
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Перезапустить горелку и проверить ее автоматическую остановку, про-
веряя давление вмешательства на манометре.

Повторный запуск горелки происходит автоматически, когда давление 
внутри генератора уменьшается на величину заданного дифференциа-
ла.

В ЭТОТ МОМЕНТ ГЕНЕРАТОР ГОТОВ К РАБОТЕ

ПОСТЕПЕННО ОТКРЫТЬ КЛАПАН ДАВЛЕНИЯ, ЧТОБЫ 
ПОСТЕПЕННО НАГРЕТЬ ТРУБОПРОВОД.

- 	 Запустить горелку на минимальной 
мощности, или, если это невозможно, 
произвести частые остановки, чтобы 
постепенно нагреть огнеупоры и до-
стичь "горения".

- 	 Наладить уплотнение люка и все прокладки как со сто-
роны воды, так и со стороны дымов.

- 	 С помощью смешанного использования двух кранов 
и слива “очистить” каналы связи и стекло индикатора 
уровня;

- 	  Выполнить повторные операции слива на дне котла с по-
мощью быстрого открытия выпускных клапанов, чтобы 
удалить возможные остатки обработки;

- 	 Держите под контролем работу устройств регулировки 
уровня и регулировки давления.

Рекомендации для использования гене-
ратора в первый день работы.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Прокладка люка состоит из ткани из угле-
родного волокна, армированного связую-
щим материалом.

При осуществлении "холодного" гидравличе-
ского испытания на новой прокладке, вода 
просачивается медленно через само уплотне-
ние.

Уплотнительную прокладку необходимо вул-
канизировать.  Во время следующего запуска 
генератора достижение температуры 100 °C 
провоцирует испарение воды, которой про-
питана "вулканизированная" уплотнительная 
прокладка гарантируя, таким образом, ее по-
следующее уплотнение.
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- Убедитесь, что все клапаны и все запорные клапаны нахо-
дятся в положении для работы;

-	 проверить правильное положение кранов манометра и 
индикатора уровня;

-	 убедитесь, что переключатель с ключом для работы 
электронасоса находится в положении "АВТОматиче-
ский";

-	 подать напряжение на щит управления горелки и на щит 
управления генератора;

-	 привести защитные устройства в состояние готовности;
-	 по достижении значения рабочего давления открыть 
клапан забора пара, постепенно нагревая трубопровод 
и удаляя конденсат из трубы подачи.

ЧТОБЫ ОБЕСПЕЧИТЬ ИСПРАВНУЮ РА-
БОТУ ГЕНЕРАТОРА В АВТОМАТИЧЕСКОМ 
РЕЖИМЕ, НЕОБХОДИМО ОБЕСПЕЧИТЬ 
ИДЕАЛЬНУЮ ЭФФЕКТИВНОСТЬ ПРИБО-
РОВ, КОТОРЫМИ ОН ОСНАЩЕН.

ПРИМЕЧАНИЕ
В случае использования генератора в 
ручном режиме требуется непрерывное 
присутствие персонала, который будет 
следить за  индикатором уровня.

ВНИМАНИЕ!
ПРИ КАЖДОМ ВКЛЮЧЕНИИ НЕОБХОДИ-
МО ПРОВЕРЯТЬ ПРИБОРЫ БЕЗОПАСНО-
СТИ/РЕГУЛИРОВКИ.

КАК МИНИМУМ ОДИН РАЗ В НЕДЕЛЮ ИС-
ПЫТЫВАТЬ ПРИБОРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
(РЕЛЕ УРОВНЯ И РЕЛЕ ДАВЛЕНИЯ), СОЗ-
ДАВАЯ ФАКТИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ СРАБА-
ТЫВАНИЯ.

3.17	-	 ПОСЛЕДУЮЩИЕ ЗАПУСКИ 
		  И УПРАВЛЕНИЕ

ЕЖЕДНЕВНЫЕ ПРОВЕРКИ

Ответственность

Регистрация

Ответственный за Систему/Оператор

Паспорт тепловой станции

КОМПОНЕНТ СПОСОБ ПРОВЕРКИ

РЕЛЕ ДАВЛЕНИЯ/
ПРЕДОХРАНИ-
ТЕЛЬНОЕ

ИНДИКАТОРЫ 
УРОВНЯ УСТАНОВ-
ЛЕННОГО ОБРАЗЦА 
И ВОЗМОЖНЫЕ 
ПРОМЕЖУТОЧНЫЕ 
СГОНЫ

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СИМУЛЯ-
ЦИЯ/ВМЕШАТЕЛЬСТВО В РЕ-
АЛЬНЫХ УСЛОВИЯХ (С ПОМО-
ЩЬЮ ПОНИЖЕНИЯ УРОВНЯ 
ВОДЫ В КОТЛЕ)

ОПОРОЖНЕНИЕ ИНДИКАТО-
РОВ УРОВНЯ УСТАНОВЛЕН-
НОГО ОБРАЗЦА, ВОЗМОЖНЫХ 
ПРОМЕЖУТОЧНЫХ СГОНОВ

ЕЖЕНЕДЕЛЬНЫЕ ПРОВЕРКИ

Ответственность

Регистрация

Ответственный за Систему/Оператор

Паспорт тепловой станции

КОМПОНЕНТ СПОСОБ ПРОВЕРКИ

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ-
НЫЕ(-ЫЕ) РЕЛЕ 
ДАВЛЕНИЯ

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ-
НЫЕ(-ЫЕ) РЕЛЕ 
УРОВНЯ

ВМЕШАТЕЛЬСТВО В ФАКТИЧЕ-
СКИХ УСЛОВИЯХ

ВМЕШАТЕЛЬСТВО В РЕАЛЬ-
НЫХ УСЛОВИЯХ (С ПОМОЩЬЮ 
ПОНИЖЕНИЯ УРОВНЯ ВОДЫ В 
КОТЛЕ)

ВНИМАНИЕ!
-	 Перед тем как оставить генератор под 

контролем автоматических устройств, 
проверить визуально функциониро-
вание регуляторов уровня и давления 
(узел регулятора уровня - реле давле-
ния);

-	 ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ КЛАПАН ЯВ-
ЛЯЕТСЯ ПОСЛЕДНЕЙ ЗАЩИТОЙ ОТ 
НЕКОНТРОЛИРУЕМОГО ПОВЫШЕНИЯ 
ДАВЛЕНИЯ, КОТОРОЕ МОЖЕТ ДОСТИЧЬ 
ТАКИХ ЗНАЧЕНИЙ, КОТОРЫЕ ПОВЛЕКУТ 
ЗА СОБОЙ СЕРЬЕЗНЫЙ УЩЕРБ;

-	 УПОЛНОМОЧЕННЫЙ НА УПРАВЛЕНИЕ 
ПЕРСОНАЛ ДОЛЖЕН УДЕЛЯТЬ ОСОБЕН-
НОЕ ВНИМАНИЕ И ОСУЩЕСТВЛЯТЬ ТЕ-
ХОБСЛУЖИВАНИЕ ЭТОГО ОРГАНА БЕЗ-
ОПАСНОСТИ;

-	 Необходимо напомнить, что в нормаль-
ных условиях эксплуатации устройства 
регулирования и контроля служат для 
того, чтобы предотвратить вмешатель-
ство предохранительного клапана, ко-
торый НИКОГДА НЕ ДОЛЖЕН СРАБАТЫ-
ВАТЬ;

-	 чтобы избежать прилипания затвора к 
гнезду, вызвать открытие предохрани-
тельного клапана вручную с помощью 
рычага.

ВНИМАНИЕ!
ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНОЕ РЕЛЕ НИЗКОГО 
УРОВНЯ НЕ МЕНЕЕ ВАЖНО, ЧЕМ ПРЕДО-
ХРАНИТЕЛЬНЫЙ КЛАПАН ДЛЯ ПРЕДОТ-
ВРАЩЕНИЯ СЕРЬЕЗНЫХ АВАРИЙ В СЛУ-
ЧАЕ НЕПРАВИЛЬНОЙ РАБОТЫ ОРГАНОВ 
УПРАВЛЕНИЯ.
НЕХВАТКА ВОДЫ В ГЕНЕРАТОРЕ С ВКЛЮ-
ЧЕННОЙ ГОРЕЛКОЙ ВЕДЕТ К ОЧЕНЬ БЫ-
СТРОМУ РАЗРУШЕНИЮ МЕМБРАН ПОД 
ДАВЛЕНИЕМ ПО ПРИЧИНЕ ПОТЕРИ МЕ-
ХАНИЧЕСКОГО СОПРОТИВЛЕНИЯ ИЗ-ЗА 
ПОВЫШЕНИЯ ТЕМПЕРАТУРЫ БОЛЕЕ ДО-
ПУСТИМЫХ ПРЕДЕЛОВ.
ПОЭТОМУ НЕОБХОДИМО ПЕРИОДИЧЕСКИ 
ПРОВЕРЯТЬ (КАК МИНИМУМ ОДИН РАЗ В 
НЕДЕЛЮ) ИСПРАВНУЮ РАБОТУ ПРЕДО-
ХРАНИТЕЛЬНОГО РЕЛЕ УРОВНЯ, ВРУЧ-
НУЮ ВЫЗЫВАЯ ПОНИЖЕНИЕ УРОВНЯ 
ВОДЫ НИЖЕ МИНИМУМА.

Для генераторов, оборудованных для работы в режи-
ме "Управление без постоянного наблюдения" со сто-
роны уполномоченного лица до максимум 24/72 часов, 
выполните проверки, как указано ниже:
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Если, несмотря на соблюдение процедур 
контроля запуска и работы, возникают 
опасные ситуации, такие как отсутствие 
воды, поломки частей под давлением, 
взрыв на стороне дыма и т.д., надо дей-
ствовать незамедлительно, перекрывая:
- топливо 
- электроэнергию

3.18 - ИНСТРУКЦИИ ПО ОСТАНОВКЕ ГЕ-
НЕРАТОРА

-	 	 Опорожнить,	 через	 отверстия	 быстрого	 спуска,	 гене-
ратор	 и	 индикатор	 уровня	 (операция,	 в	 любом	 случае,		
должна	осуществляться	ежедневно,	даже	в	случае	не-
прерывной	работы	генератора);

-	 закрыть	главный	парозаборный	клапан;

-	 отключить	напряжение	от	электрощита;

-	 закрыть	контур	питания.

В этих условиях система полностью "изо-
лирована" по отношению к ответвлениям 
вне централи; генератор будет медленно 
охлаждаться без риска и будет готов к но-
вому запуску и быстрому возврату к режи-
му нормальной работы.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если период отключения таков, чтобы 
привести генератор к температуре ниже 
100 °С, образуется "вакуум"; это явление 
не вызывает особых проблем, за исклю-
чением автоматического наполнения 
воды из-за плохого уплотнения запор-
ных клапанов на линии подачи (или в ре-
зультате операций запуска).

3.10 - ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ АВАРИЙНОЙ 
ОСТАНОВКИ ГЕНЕРАТОРА

ВНИМАНИЕ!
ЕСЛИ АВАРИЯ ПРОИЗОШЛА ПО ПРИЧИ-
НЕ НЕХВАТКИ ВОДЫ В ГЕНЕРАТОРЕ, С 
ПОСЛЕДУЮЩИМ ПОВРЕЖДЕНИЕМ ЛИ-
СТОВ СТАЛИ, КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕ-
ЩЕНО ВЛИВАТЬ ХОЛОДНУЮ ВОДУ; В 
ЦЕЛЯХ БЕЗОПАСНОСТИ ПЕРЕКРЫТЬ ЛИ-
НИЮ ПИТАНИЯ.

Когда система холодная, выполнить ос-
мотр генератора для оценки ущерба, что-
бы определить причины, которые приве-
ли к аварии.

ГЛАВНЫЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ

АВАРИЙНАЯ КНОПКА
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Во избежании коррозии в результате неактивности при от-
сутствии давления, поверхности со сторон дымов  и со сто-
роны воды котла должны быть обработаны в зависимости 
от длительности простоя. Можно выделить поддержание 
в влажном виде (для которого необходимо изолировать 
кислород) и поддержание в сухом виде (для которого 
влажность должна поддерживаться на минимальном уров-
не).

Поддержание во влажном виде

Заполнить генератор до самого высокого уровня обрабо-
танной водой подачи. Для предотвращения коррозии от 
кислорода добавить в котловую воду связующее для кис-
лорода (например. сульфит натрия) ++enga хорошо сме-
шанный к котловой воде (тепловой или механической ре-
циркуляции).

Полностью заполненный генератор может быть защищен 
от коррозии, даже при сохранении давления азотом (пред-
почтителен азот 5,0) на значении между 0,1 и 0,2 бар.

Поддержание во влажном состоянии с помощью химиче-
ских веществ позволяет кислороду химически связывать-
ся, способствуя тем самым защите от коррозии материалов 
котла. Химическое влажное поддержание предназначено 
для парогенераторов во время короткого и длинного про-
стоя.

Благодаря достаточному содержанию связующих веществ 
для кислорода, должному подщелачиванию, хорошему пе-
ремешиванию раствора для поддержания и полному на-
полнению котла и системы, можно избежать, простым и 
безопасным способом, коррозию в случае отсутствия ак-
тивности.

Этот тип поддержания НЕЛЬЗЯ приме-
нять там, где есть опасность заморозков.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед новой установкой генератора необ-
ходимо сделать следующее:
-	 Полностью слить воду, которая исполь-

зовалась для сохранения;
-	 выполнить тщательную очистку и после-

дующее заполнение чистой и правильно 
обработанной водой.

3.20	 -	 ИНСТРУКЦИИ ПО ВЫВОДУ ИЗ ЭКС-
ПЛУАТАЦИИ И ХРАНЕНИЮ

Поддержание сухим способом

Предупреждение
Этот метод применяется в случае длитель-
ных простоев и в качестве защиты от обле-
денения. В этом случае вывод из эксплуа-
тации на короткий срок невозможен.

Полное опорожнение
После выключения в случае простоя котел может быть бы-
стро очищен только тогда, когда давление составляет око-
ло 3 бар. Соблюдайте максимальную температуру, разре-
шенную для ввода в сеть общественной канализации. Если 
необходимо, вода должна быть передана в специальную 
ёмкость для сбора, а после охлаждения слита.

Водная сторона парогенераторов с высоким содержанием 
соли в котловой воде (> 5000 мСм/см) должна быть снова 
промыта. Затем следует открыть люки.
В открытых и осушенных котлах разместить осушители (на-
пример, силикагель, синий гель) в плоских лотках или при-
крепить их таким образом, чтобы они оставались подве-
шенными и не касались материалов котла. Затем закрыть 
котел. По крайней мере, один раз в месяц, необходимо про-
верять осушитель и, при необходимости, заменять его.

Поддержание стороны дыма

После вывода из эксплуатации котла выполнить очистку 
газовой стороны топки и дымовых каналов, открыв смотро-
вые дверцы со стороны дымов. 

Рекомендуется защитить камеру сгорания и контуры дыма 
антиоксидантным маслом (графит или краска). Его можно 
распылить или нанести с помощью кисти. Дверцы должны 
оставаться открытыми.
Поддерживать сухими поверхности во время периода (ис-
пользуя осушитель, напр., силикагель).
Закрыть все соединения, выходящие наружу (включая ды-
мовод).
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4 ПРОВЕРКИ И
ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ

4.1 - ОБЩИЕ СТАНДАРТЫ ПО УПРАВЛЕ-
НИЮ ПАРОГЕНЕРАТОРАМИ

Выработка и срок службы парогенератора 
зависят не только от правильной установ-
ки, но также от правильного управления и 
техобслуживания.

Периодическое техобслуживание необхо-
димо для безопасности, КПД и долговеч-
ности прибора. 
Все операции должны быть выполнены 
квалифицированным персоналом. 

Невыполнение проверок и техобслу-
живания может нанести значительный 
материальный урон и быть опасным для 
персонала. 

Перед каждой операцией по очистке или 
техобслуживанию необходимо отклю-
чить питание топлива и отключить элек-
тропитание. 

Для исправной работы и максимальной 
эффективности котла необходимо ре-
гулярное очищение камеры сгорания, 
дымоходов и дымовой камеры: в сред-
нем раз в три месяца в случае мазута, 
каждые 6 месяцев, если используется 
дизельное топливо, и один раз в год с 
использованием газообразного топлива.

Поэтому следует соблюдать следующие правила:

-	 Периодически проверять нормальное функционирова-
ние и целостность уплотнений в канале выпуска дымов; 
в случае, если необходимо выполнить работы или тех-
ническое обслуживание структур, расположенных по 
близости дымоходов и их комплектующих, остановить 
генератор.

-	 После завершении работ и до перезапуска генератора 
необходимо проверить, с помощью технического специ-
алиста, эффективность дымовых труб, дымохода и вооб-
ще всех компонентов конура дымохода.

-	 При каждом запуске, после определенного периода без-
действия, необходимо повторить процедуры запуска, 
описанные выше.

-	 Периодически проверять эффективность устройств кон-
троля и безопасности генератора.

-	 Требуется немедленно устранить любые утечки несго-
ревшего газа посредством замены изношенных уплот-
нений.

- Периодически проверять (по крайней мере, один раз в 
годо) параметры горения.

-	 Запрещено, так как опасно, даже ча-
стично закрывать воздухозаборные 
отверстия для правильной вентиля-
ции в помещении котельной.

-	 Категорически запрещается прика-
саться к горячим частям генератора, 
так как можно получить ожоги. Ту же 
меру осторожности следует приме-
нять в течение часа после выключе-
ния горелки.

ПРИМЕЧАНИЕ
Наладчик обязан вести регистрационный 
журнал котельной, куда должны записы-
ваться все осмотры с датой и типом выпол-
ненной операции.

- Все операции должны выполняться, когда горелка выклю-
чена и генератор "холодный";

-	 для того, чтобы избежать запуска, в том числе случайно-
го, рекомендуется удалить предохранители линии элек-
тропитания и вывесить знак, запрещающий включение 
выключателя;

-	 если обслуживание осуществляется несколькими людь-
ми, договориться до начала работы, кто и что делает;

-	 закрыть трубопровод подачи топлива;

-	 во время очистки использовать все СИЗ, необходимые 
для конкретных видов деятельности, в строгом соответ-
ствии с Правилами предотвращения несчастных случа-
ев;

-	 тщательно защитить все оборудование;

-	 для очистки использовать щетки и пылесосы;

-	 когда необходимо выполнить монтаж отсоединенных 
частей для очистки, тщательно проверьте состояние 
уплотнений и/или замените их;

-	 защитите винты и гайки графитовой смазкой, что поспо-
собствует их последующему удалению;

-	 после подготовки генератора к длительному периоду 
бездействия, подготовить соответствующие инструк-
ции, которые должны быть прикреплены на генераторе 
для проведения операций, необходимых до его переза-
пуска.

-	 При повторном запуске, перед включением горелки про-
верить работу насосов генератора и системы.
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Инструкции по плановому техобслуживанию

Выполнить следующие проверки:
-	 проверить эффективность механических и электриче-
ских устройств регулировки и безопасности;

-	 наладить уплотнение всех прокладок, как со стороны 
дымов, так и со стороны воды;

-	 оперативно заменить поврежденные прокладки со сто-
роны пара, чтобы избежать дальнейших утечек, что мо-
жет спровоцировать повреждение уплотнительной по-
верхности фланцев или кольца люка;

-	 оперативно заменить поврежденные уплотнения с ды-
мовой стороны,   чтобы предотвратить утечку газа при 
высокой температуре, что может вызвать перегревы 
данных участков с возможной деформацией структуры;

-	 проверить состояние питающего насоса;

-	 проверить параметры горения;

-	 проверить эффективность системы обработки воды;

-	 провести анализ подаваемой и рабочей воды, чтобы 
проверить, что значения находятся в диапазоне предпи-
санных значений; в случае высокой щелочности, увели-
чить слив воды из котла.

Инструкции по внеплановому техобслуживанию

Отложения сажи на стенках теплообменника препятству-
ют передаче тепла с уменьшением производительности и 
последующей растратой топлива.

Отложения известняка на водной стороне тех же стенок, 
помимо эффектов, описанных выше, также являются при-
чиной поломок (трещин на трубных решетках, на трубах и 
т.д.) или опасного перегрева.

Вмешательства для предотвращения перечисленные выше 
явлений:

В ДЫМОВОЙ СИСТЕМЕ:
-	 очистка топки;
-	 извлечение турбулизаторов из трубного пучка;
-	 разборка и очистка задней дымовой камеры;
-	 очистка труб с помощью ерша;
-	 удаление всех очищенных отложений

В то же время, проверить прокладки дверей и выпол-
нить полную очистку задней дымовой камеры и зад-
ней дымовых соединительных патрубков;

Частота внепланового техобслуживания 
зависит от типа топлива и качества сгора-
ния; в среднем каждые 3-4 месяца в случае 
использования мазута и, по крайней мере, 
один раз в год при использовании дизель-
ного топлива и газа.

ВОДНАЯ СИСТЕМА:
-	 демонтаж датчиков уровня;

-	 открытие люка;

-	 внутренний осмотр, чтобы установить наличие отложе-
ний или признаков коррозии;

-	 полный анализ подаваемой и рабочей воды, как предпи-
сано поставщиком системы обработки воды.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Наличие значительных отложений необ-
ходимо устранить с помощью химиче-
ской промывки генератора, прибегнув к 
помощи специализированных фирм;

При наличии отложений или первых 
признаках появления коррозии (под-
тверждается значениями химического 
анализа) необходимо выполнить осмотр 
системы водоподготовки;

Отложения на патрубках датчиков узла 
контроля уровня удаляются посред-
ством простого шлифования наждачной 
бумагой: для датчика блока предохрани-
тельного реле уровня строго следовать 
инструкции производителя, поставлен-
ные в пакете документов в комплекте с 
генератором.

Собрать все компоненты, уделяя внима-
ние соединениям, которые нельзя пере-
путать. 

Если необходимо, в связи с потерей или 
протечкой предохранительного клапана, 
особое внимание следует уделить шли-
фованию затвора и гнезда, данные опе-
рации необходимо запросить непосред-
ственно у производителя клапана.

Следует напомнить, что открытие люка 
обязательно требует замены соответству-
ющей прокладки.

4.2 -	 ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ВЫВОДУ 
ИЗ ЭКСПЛУАТАЦИИ

ВНИМАНИЕ!
О ПРЕКРАЩЕНИИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОБО-
РУДОВАНИЯ СЛЕДУЕТ СООБЩИТЬ НАЦИО-
НАЛЬНЫМ ОРГАНАМ УПРАВЛЕНИЯ (INAIL, 
ARPA, ASL), И ЕГО НЕОБХОДИМО ВЫПОЛ-
НИТЬ В СООТВЕТСТВИИ С ЗАКОНОДА-
ТЕЛЬСТВОМ, РЕГУЛИРУЮЩИМ УСТРАНЕ-
НИЕ ПРОМЫШЛЕННЫХ ОТХОДОВ.
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ЯВЛЕНИЕ

 предохранительного клапана

Утечка из предохранительного кла-
пана

Вмешательство предохранительно-
го реле давления

Вмешательство предохранительно-
го реле уровня

Блокировка питающего насоса

Недостаточный залив воды

Горелка всегда включена

Невключение горелки

ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА

Превышение максимального давления та-
рирования клапана

Потеря тарирования предохранительного 
клапана

Отложения грязи вокруг гнезда затвора

Борозды в гнезде затвора

Значение срабатывания ДАТЧИКА ДАВ-
ЛЕНИЯ  слишком высокое

Поломка ДАТЧИКА ДАВЛЕНИЯ

Обнаружение уровня воды прервано

Термореле насоса отключено

Вал насоса заблокирован

Блокировка насоса

Клапаны закрыты

Засор линии

Всасывающий фильтр засорен

Неисправность регуляторов уровня

Короткое замыкание регулировки уровня

Кавитация насоса

Неправильное направление вращения на-
соса
Неправильное подсоединение электрощи-
та
Предохранительный регулятор уровня не-
исправен

Реле давления регулировки/датчик давле-
ния не активны

Неправильное подсоединение щита 
управления

Предохранители горелки повреждены/ 
проблемы с горелкой

Нет разрешения горелки от ДАТЧИКА 
ДАВЛЕНИЯ

Нет разрешения горелки от предохрани-
тельного реле давления

ВОЗМОЖНОЕ РЕШЕНИЕ

Проверка порога срабатывания реле давления

Проверка значения тарирования клапана

Очистка гнезда с помощью быстрых и коротких 
запусков рычага ручного открытия клапана

Демонтаж клапана и полировка гнезда с помо-
щью мелкозернистого абразивного материала 

Контроль тарирования предохранительного 
реле давления

Замена реле давления

Застрял шток / прерван кабель

Контроль потребления двигателя

Выполнить техобслуживание

См. раздел "блокировка питающего насоса"

Контроль открытия клапанов/ засоры

Контроль и очистка канала всасывания/подачи

Очистка / замена фильтра

Проверка неисправности посредством попере-
менной замены (инверсии) реле внутри щита и 
заменить неисправного

Демонтаж датчиков уровня и проверка целост-
ности керамической изоляции. Замена при не-
обходимости.

Недостаточный напор на всасывании. Увели-
чение напора в зависимости от температуры 
воды на всасывании

Очистка / замена фильтра насоса

Снижение сопротивления канала бака сбора 
конденсата - всасывающее отверстие насоса 
(увеличение проходного сечения / ......)

Инверсия одной из фаз

Проверить электрическую схему
См. раздел "Вмешательство предохранительно-
го реле уровня

Проверить тарирование реле давления/датчи-
ка давления

Контроль соединений реле давлений к щиту 
управления

Обратиться к электрической схеме

Заменить предохранители / Обратиться к руко-
водству горелки

Замена ДАТЧИКА ДАВЛЕНИЯ

См. раздел "Вмешательство предохранительно-
го реле уровня

Отклонения в работе
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ЯВЛЕНИЕ

Затруднения в регулировке горелки

Недостаточный наддув котла

Перегрев

ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА

Загрязнение

Недостаточная герметичность дымового 
контура

Нерегулярная подача топлива

Известковые отложения

Отложения грязи в котле

Неправильное совмещение котел-горелка

Неправильная регулировка горелки

Недостаточная производительность го-
релки

Неправильный выбор котла

Поломка предохранительного реле уровня 

ВОЗМОЖНОЕ РЕШЕНИЕ

Выполнить очистку согласно инструкциям, при-
веденным в руководстве горелки

Проверить состояние уплотнительных прокла-
док, дверных затворов, устройства пластины 
горелки и подключения к дымоходному фитингу

Контроль линии питания и горелки согласно 
инструкциям, приведенным в руководстве к 
горелке

Проверить наличие извести и выполнить хими-
ческую мойку

Проверить состояние очистки котла дымовой и 
водяной систем
Проверка правильного совмещения котла и го-
релки
Проверка регулировки горелки

Проверка показателей производительности го-
релки

Проверка соответствия котла системе

Немедленное отключение горелки, не вливать 
воду в генератор, не открывать дверь, пока ге-
нератор полностью не остынет
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Остаточные риски, выявленные Анализом Рисков согласно директиве Европы 97/23/CE – P.E.D.

ЯВЛЕНИЕ ПРИЧИНА 21	 ПРОКЛАДКИ	 Серьезность Явления: D

Отсутствие уплотнения прокладок со стороны водной системы и паровой системы

ЯВЛЕНИЕ - ПОСЛЕДСТВИЕ
-Утечка воды или пара из фланцевых прокладок и имеющихся люков

РИСК - ОПАСНОСТЬ
Риск ожога паром
Риск затопления теплоцентрали
Риск короткого замыкания частей под напряжением

РЕШЕНИЕ - ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ
- Необходимо проверять при запуске и периодически герметичность всех соединений 
- Необходимо использовать подходящий материал в отношении температуры, давления, жидкости 
- Тщательно следовать инструкциям, данным в руководстве по эксплуатации и техобслуживанию

ЯВЛЕНИЕ ПРИЧИНА 22	 АТМОСФЕРНЫЕ УСЛОВИЯ	 Серьезность Явления: C

Поддержание генератора в непригодных атмосферных условиях во время транспортировки и/или в котельной. Эти 
условия относятся к минимальной температуре и эффектам, вызываемым дождевой водой

ЯВЛЕНИЕ - ПОСЛЕДСТВИЕ
Если минимальная температура ниже, чем указано в проекте, могут возникнуть повреждения в сварных швах при 
нагрузке.
Дождевая вода может повредить или окислить снаружи структуру генератора
РИСК - ОПАСНОСТЬ
Взрыв генератора

РЕШЕНИЕ - ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ
-	 Защитить генератора от неблагоприятных погодных условий
-              Тщательно следовать инструкциям, данным в руководстве по эксплуатации и техобслуживанию
-	 Проверить, что температура, при которой котел может работать во время предусмотренного срока службы, соответ-
ствует минимальной проектной температуре

ЯВЛЕНИЕ ПРИЧИНА 23	 УСТАНОВКА	 Серьезность Явления: C

Неправильная установка: Гидравлические работы  Электрические работы  Дымоход

ЯВЛЕНИЕ - ПОСЛЕДСТВИЕ
- Гидравлика: выход пара
- Электрика: электрическая дисперсия/ отказ защитных устройств генератора
- Дымоход: продукты сгорания, рассеянные в теплоцентрали

РИСК - ОПАСНОСТЬ
- Гидравлика:  общие ожоги
- Электрика: поражение электрическим током/взрыв генератора
- Отравление токсичными газами сгорания (окись углерода) в теплоцентрали

РЕШЕНИЕ - ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ
- Проверить правильность подключения гидравлических соединений 
- Проверить правильность подключения электрических частей
- Обеспечить правильное крепление дымохода
- Проверить исправную работу генератора
- Тщательно следовать инструкциям, данным в руководстве по эксплуатации и техобслуживанию
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ЯВЛЕНИЕ ПРИЧИНА 24	 ОТСУТСТВИЕ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ	 Серьезность Явления: B

Техобслуживание не выполняется согласно предписаниям, данным в руководстве по эксплуатации и техобслужива-
нию
ЯВЛЕНИЕ - ПОСЛЕДСТВИЕ
Ущерб, нанесенный генератору

РИСК - ОПАСНОСТЬ
Взрыв генератора

РЕШЕНИЕ - ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ
-	 Выполнять периодическое профилактическое обслуживание, как определено в руководстве по эксплуатации и те-
хобслуживанию

-	 Для ремонта или замены компонентов следуйте инструкциям, приведенным в руководстве по эксплуатации и техни-
ческому обслуживанию, если в руководстве отсутствует информация, обратиться к руководству самого генератора

ЯВЛЕНИЕ ПРИЧИНА 25	 ОСТАНОВКА СИСТЕМЫ	 Серьезность Явления: B

Генератор не поддерживался в оптимальных условиях во время остановки

ЯВЛЕНИЕ - ПОСЛЕДСТВИЕ
Ущерб, нанесенный генератору из-за коррозии от кислорода, содержащегося в воде
Ущерб, нанесенный из-за климатических условий

РИСК - ОПАСНОСТЬ
Взрыв генератора

РЕШЕНИЕ - ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ
Хранение устройства должно осуществляться согласно предписаниям, данным в руководстве по эксплуатации и тех-
ническому обслуживанию
Генератор должен:
- поддерживаться на температуре ≥ минимальной температуры проекта
- быть защищен от дождя
- храниться, включая все его внутренние части со стороны воды, как определено в руководстве по эксплуатации и 
техобслуживанию.

ЯВЛЕНИЕ ПРИЧИНА 26	 ЗАМЕНА КОМПЛЕКТУЮЩИХ	 Серьезность Явления: C

Замененные комплектующие не подходят для выполняемой работы

ЯВЛЕНИЕ - ПОСЛЕДСТВИЕ
Ущерб, нанесенный генератору из-за нехватки контроля функций безопасности

РИСК - ОПАСНОСТЬ
Взрыв генератора

РЕШЕНИЕ - ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ
Замененные комплектующие:
-	 Должны иметь те же характеристики, что и оригинальные.
-	 Должны сопровождаться документацией в соответствии с Директивой 97/23/EC. Для калибровки необходимо обра-
титься к руководству по эксплуатации и техническому обслуживанию

-	 Рекомендуется в любом случае обратиться к изготовителю

ЯВЛЕНИЕ ПРИЧИНА 27	 РЕМОНТ КОРПУСА ПОД ДАВЛЕНИЕМ	 Серьезность Явления: C

Ремонт корпуса не выполнялся правильным образом

ЯВЛЕНИЕ - ПОСЛЕДСТВИЕ
Ущерб, нанесенный корпусу под давлением

РИСК - ОПАСНОСТЬ
Взрыв генератора

РЕШЕНИЕ - ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ
Для ремонта необходимо обратиться к изготовителю и к организации по контролю работы парогенераторов
Исходные постановления: ДИ от 1 декабря 2004г. № 329
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ЯВЛЕНИЕ ПРИЧИНА 28	 НАРУШЕНИЕ ЦЕЛОСТНОСТИ	 Серьезность Явления: C

Была нарушена целостность комплектующих устройства

ЯВЛЕНИЕ - ПОСЛЕДСТВИЕ
Ущерб, нанесенный корпусу под давлением
 
РИСК - ОПАСНОСТЬ
Взрыв генератора

РЕШЕНИЕ - ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ
- Не должна быть нарушена целостность комплектующих регулировки и безопасности 
- В случае несчастного случая из-за нарушения целостности изготовитель не несет никакой ответственности.

ЯВЛЕНИЕ ПРИЧИНА 29	 ВЫВОД ИЗ ЭКСПЛУАТАЦИИ	 Серьезность Явления: C

Неправильно выполнен вывод из эксплуатации

ЯВЛЕНИЕ - ПОСЛЕДСТВИЕ
Нарушена структурная целостность
Смена использования, не авторизованная управляющей Организацией

РИСК - ОПАСНОСТЬ
Взрыв генератора

РЕШЕНИЕ - ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ
- Тщательно следовать инструкциям, данным в руководстве по эксплуатации и техобслуживанию
- В случае несчастного случая из-за неправильного вывода из эксплуатации или смены использования изготовитель 
не несет никакой ответственности.

ЯВЛЕНИЕ ПРИЧИНА 30	 ПЕРЕМЕЩЕНИЕ	 Серьезность Явления: B

Сильный удар во время подъема и транспортировки в связи с отсоединением подъемных проушин или отцепления, 
или поломки подъёмного средства

ЯВЛЕНИЕ - ПОСЛЕДСТВИЕ
Сильный удар об землю
Поломка корпуса под давлением

РИСК - ОПАСНОСТЬ
Немедленная опасность сдавливания людей или предметов, находящихся снизу
Опасность, связанная с возможными повреждениями корпуса под давлением

РЕШЕНИЕ - ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ
- Всегда сохранять дистанцию не менее 5 метров от проекции на землю корпуса под давлением во время перемеще-
ния

- В случае сильного удара/падения визуально проверить целостность корпуса под давлением во всех своих частях и 
снова проверить гидравлику

- Убедиться, что грузоподъемность транспортного оборудования совместима с весом самого генератора
-Выполнить движение, как показано в руководстве по эксплуатации и техническому обслуживанию

ЯВЛЕНИЕ ПРИЧИНА 31	 ДЕФЕКТЫ КОНСТРУКЦИИ	 Серьезность Явления: C

Дефекты на корпусе под давлением

ЯВЛЕНИЕ - ПОСЛЕДСТВИЕ
Неисправность в нормальных условиях работы

РИСК - ОПАСНОСТЬ
Утечки через сварные или фланцевые соединения
Взрыв генератора

РЕШЕНИЕ - ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ
- Связаться с изготовителем
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ЯВЛЕНИЕ ПРИЧИНА 33	 ПОЖАР	 Серьезность Явления: C

Пожар в помещении теплоцентрали

ЯВЛЕНИЕ - ПОСЛЕДСТВИЕ
Повреждение корпуса под давлением

РИСК - ОПАСНОСТЬ
Взрыв генератора из-за повреждения корпуса

РЕШЕНИЕ - ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ
- Оснащение централи в соответствии с правилами пожарной безопасности, действующим в стране установки
- Проверка целостности корпуса
- Тщательно следовать инструкциям, данным в руководстве по эксплуатации и техобслуживанию
 

ЯВЛЕНИЕ ПРИЧИНА 34	 НЕПРАВИЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ	 Серьезность Явления: D

Управление генератором со стороны персонала, не обученного должным образом

ЯВЛЕНИЕ - ПОСЛЕДСТВИЕ
Компрометирует функциональность и стабильность генератора

РИСК - ОПАСНОСТЬ
Ущерб, нанесенный структуре устройства, с опасностью взрыва

РЕШЕНИЕ - ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ
- Проводить периодические проверки корпуса под давлением
- Внутренний осмотр
- Проверка целостности со стороны управляющей Организации в соответствии сДМ от 1 декабря 2004г №329
- Тщательно следовать инструкциям, данным в руководстве по эксплуатации и техобслуживанию
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